Abstrakt

Ceské jazykové ostrovy v Bosné a Hercegoviné patii k pozapomenutym &eskym enklavam,
a to jak mezi badateli, tak Sirokou vetejnosti. Krajané, kteii si zachovali i po zhruba 150 letech
mimo uzemi ¢eskych zemi ceské zvyky, hudbu, tance i ¢esky jazyk — i ptes sekundarni migraci
(z Volyn¢) ¢i tercidrni (do vétSich sidel ¢i do zahraniéi; za praci ¢i v disledku valek), vzhledem

k asimilaci a k neodvratitelInému demografickému vyvoji postupné mizi.

Béhem jedenacti vyzkumnych cest vyhledala autorka pies sedmdesat mluvcich cCestiny jako
zdédéného jazyka, zijicich ve vice nez dvaceti riznych lokalitach, ¢lenti ceskych rodin, které
se usidlily v Nové Vsi a Madin¢€ Brd¢ v letech 1894—5 (po ptedchozich zhruba dvou dekadach

zivota na Volyni).

Terénni vyzkumy pro tucely této prace probihaly v letech 2016-2023 a piinesly data
neopakovatelna (¢tvrtina z 60 nahranych informatorti jiz zesnula). V ramci terénnich vyzkumut
byly v pfirozeném prostiedi zahrani¢nich Cechti vyuZity nastroje sbéru jazykovych
1 mimojazykovych dat jako zicastnéné pozorovani, fotografické a audiovizualni dokumentace,

denikové zdznamy, zejména pak nahravky polostrukturovanych rozhovort.

Prace se zabyva tématy zdédéného jazyka a jeho uchovavani vs. atrici a jazykovému posunu
ve vztahu k faktorim, jako jsou média, Skolstvi, vychova v roding, nabozZenstvi, geografie (mira
izolace aj.), spolkovy Zivot, politika aj. a konkrétnich sfér a situaci uZivani jazyka dle zkuSenosti
informéatori a uvadi fadu autentickych subjektivnich reflexi téchto bilingvnich mluv¢ich. Prace
se zabyva otazkou: Jaké je zkuSenost ¢lend rodin pochazejicich z Ceskych vesnic Nova Ves
a Mac¢ino Brdo na severu Bosny s uZivanim, uchovavdnim a intergeneracnim pfedavanim
zdédéného jazyka v riznych sférach, situacich a aktivitach a jak ptemysli o riznych faktorech,

které mohly hrat pozitivni ¢i negativni roli?

Mezi postupnymi fazemi (s jednotlivymi sekundarnimi cili vyzkumu) bylo: 1) vyhledani co
nejvétsiho mnozstvi mluvéich éestiny, potomki bosenskych Cechil, 2) vytvofeni kvalitnich
nahravek polostrukturovanych autobiografickych narativnich rozhovori (s prvky jazykové
biografie): nejprve s nejstar§i — mizejici — generaci, posléze s ptisluSniky mensiny mladsich
ro¢nik (pfi¢emz nejmlad$im nalezenym mluvéim zdédéného jazyka je pres 50 let) 3) vytvoreni
rozsahlé databaze nahravek, metadat, videozaznam, fotografii a vice nez 2000 stran pfepisi
a poznamek k nim, 4) v rdmci metod interpretativni fenomenologické analyzy zkoumani témat

a konkrétnich pohled mluv¢ich vzeslych z vyzkumné otdzky, 5) v neposledni fad€ téZ moznost



vyuziti materidlu pro pozdéjsi analyzy, at’ jiz klasické jazykové rozbory, dialektologické studie

apod., které nebyly cilem této prace.



Abstract

The Czech language islands in Bosnia and Herzegovina are enclaves, forgotten both by
researchers and the general public. Compatriots who have preserved Czech customs, music,
dances and the Czech language even after about 150 years outside the Czech lands are gradually
disappearing due to assimilation and inevitable demographic development — despite secondary
migration from Volhynia and tertiary migration to various larger settlements or abroad, for work

or as a result of wars.

During eleven research trips, and data from more than seventy speakers of Czech as an inherited
language, living in more than twenty different localities, the study sought out members of Czech
families who settled in Nova Ves and Macino Brdo in 1894-5 (after the previous two decades
of life in Volhynia). Field research was carried out from 2016 to 2023 and yielded unrepeatable
data (a quarter of the 60 recorded informants have already passed away). Within the natural
environments of foreign Czechs, field research has provided linguistic and non-linguistic data,
including participant observations, photographic and audiovisual documentation, diary entries,

and most importantly, recordings of semi-structured interviews.

The aim of the thesis was: 1) to find as many heritage speakers of the Czech language as
possible, including descendants of Bosnian Czechs from both villages, Nova Ves and Macino
Brdo; 2) to create high-quality recordings of semi-structured autobiographical narrative
interviews (with elements of language biography): first, with the oldest (disappearing)
generation, then with younger members (the youngest heritage language speakers are over 50);
3) to create an extensive database of recordings, metadata, videos, photographs and more than
2000 pages of transcriptions and notes on them; 4) within the framework of interpretative
phenomenological analysis methods, to examine the topics and specific views of speakers
arising from the question: ,,What is the experience of members of families coming from the
Czech villages of Nova Ves and Macino Brdo in the north of Bosnia relating to the use,
maintenance and intergenerational transmission of an inherited language in different spheres,
situations and activities, and what do they think about various factors that could have played a
positive or negative role?’; 5) to consider the possibility of using the material for later analyses,
whether classical language analyses, dialectological studies, etc., which were not the aim of this
work. The thesis presents a number of authentic, subjective reflections of bilingual speakers
from these Czech enclaves, and deals with the topics of inherited language and its preservation

vs. attrition and linguistic shift in relation to factors such as media, education, family



upbringing, religion, geography (isolation from native homeland), social life, politics, etc. and

specific spheres and situations of language use according to the experience of informants.



